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Emellertid skall jag försöka glömma dottern, 
som kastat sig i skammens armar.

Lönnberg hade med förvåning hört på henne. 
Men knappt hade hon slutat, förrän han upprörd 
utbrast :

— Nå, låt det nu vara nog! Det säger jag 
er! Hur kan ni ens med ett enda ord förolämpa 
en sådan dotter? Jag säger er, barnet är så rent 
som en ängel! Först låter ni er man hushålla på 
tok och bekymrar er hvarken om Gud eller värl­
den, och sedan låter ni häkta er och lämnar er 
dotter ensam ! Och därpå, när flickan tar den 
man, som hennes hjärta redan länge tillhört, som 
älskar henne och som hon älskar, så vill ni genast 
tro henne om något dåligt! Ni säger, att hon 
kastat sig i skammens armar. Jag säger er, att 
den man, hon valt, är en hedersman, och det är 
ingen skam för en flicka, att kasta sig i hans 
armar! En annan gång bör ni först göra er under­
rättad om sakens sammanhang, och här kan ni 
emellertid få läsa ett bref från mannen — härads- 
höfding Max Gerting heter han — och sedan skall 
ni döma annorlunda.

Den gamle herrn hade riktigt blifvit ifrig samt 
räckte häftigt brefvet åt fru Marie Arnberg och 
torkade därefter sin panna.

Fru Arnberg hade med tårar i ögonen hört 
på honom, och nu, när hon tog emot brefvet, sade 
hon rörd och förlägen:

— O, herr Lönnberg!
— Ah, hvad för något, o herr Lönnberg! ut-
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brast den gamle herrn. Det kan hvem som hälst 
säga. Om mitt tal inte behagar er, så gör det 
mig ondt; men läs nu brefvet. Och därmed punkt!

Fru Arnberg läste, och därefter utbrast hön:
— O, min Gud! Om jag skulle ha gjort henne 

orätt !
— Det har ni visst och sannt gjort! sade 

gubben Lönnberg.
— Och hvad har jag inte sagt henne på öppen 

gata och inför fästmannen! Ah, det var förfär­
ligt! Herr Lönnberg, ni måste tala med henne! 
Ni måste fråga henne, om hon kan förlåta sin 
gamla mor!

— Nå ja, sade den gamle herrn åter försonad. 
Hvarför talade ni inte genast på det viset? Hvar- 
för upprör ni först er själf?! Ni hade ju genast 
kunnat säga: »Jag har begått en stor dumhet; 
hjälp mig att godtgöra den, herr Lönnbergi Men 
det är lika mycket, hvad jag kan göra, det skall 
jag göra. Jag skall fara till hotell Östergötland 
till er dotter; hon har för resten redan varit hos 
mig, och jag skall säga henne —

Han blef af bruten genom tjänstflickan, som 
öppnade dörren och sade:

— Stig bara in här, kära fröken; där är herr 
Lönnberg !

Denne såg Greta stiga in och utbrast förskräckt:
— För sjutton tunnor! Där är hon ju!
Gubben Lönnberg gick henne, tillmötes, räckte 

henne handen och försökte att, för att dölja sin 
förlägenhet, anslå en jovialisk ton:
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— Àh, ni stör inte alls; tvärtom, ni kommer 
som om ni vore kallad! Jag har nyss fått er 
fästmans bref och hade därför tänkt, själf komma 
till er, för att föra er som dotter i mitt hus.

— Jag tackar er! sade Greta vekt. Jag tackar 
er af hela mitt hjärta, såsom endast den flicka 
kan tacka — hon kastade därvid en smärtfull 
blick på sin mor — som hvarken har far eller 
mor eller syskon, eller någon annan, utan var 
hänvisad till sin fästmans beskydd och utsatt för 
skymfliga beskyllningar.

Hon for med näsduken lätt öfver ögonen och 
fortsatte :

— Ack, jag ser på er, herr Lönnberg, att det 
ännu finnes människor, som hafva ett medlidsamt 
hjärta i bröstet!

Gubben blinkade, som om han fått något i 
ögonen.

— Ack, sade han med synbar förlägenhet. 
Det förstås ju af sig själf!

Därpå hostade han ett par gånger, som om 
något satt fast i hans strupe.

Greta afbröt honom och fortfor:
— Och ännu en sak, herr Lönnberg! Jag 

reser redan i afton med Max till hans föräldrar. 
Er, herr Lönnberg, har jag lärt känna som en 
man, hvilken man kan skänka sitt fulla förtroende. 
Ni skall nog inte afslå en bön.

Den gamle herrn, som kände sig helt egen­
domlig till mods, skyndade sig att svara:

— Nej visst inte!
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Och därvid tänkte han, i det han blef ännu 
mera förlägen:

— Herre Gud, hvad hon blir högtidlig! Hvad 
är det nu?

Med nedslagna ögon och svagt darrande röst 
sade nu Greta till den gamle herrn:

— Om ni skulle få se en fru, som jag en 
gång kallade mor, så säg denna fru, att jag har 
älskat henne så mycket som ett barn kan älska 
sin mor! Och att jag har haft förtroende till 
henne och att, om än hela världen fördömde henne, 
skulle jag städse ansett henne för oskyldig! Säg 
henne vidare, att jag bestämdt hade trott, att hon 
också skulle hafva förtroende till sitt barn, att 
hon också skulle älska sitt barn så mycket! Säg 
henne, att det smärtat mig oandligt, att hon kunde 
tro, det hennes barn hade kunnat glömma sig så 
långt, att hon skulle vända sig åt skammen och 
lättsinnet. Att det gjort mig oändligt ondt, att 
hon så ovärdigt behandlade mig inför min fäst­
man. Säg henne, att vi, min fästman och jag, 
hade hoppats, att kunna vara henne en glädje och 
ett stöd på hennes ålderdom. Och säg henne äfven, 
att, hur mycket hon än har kränkt mig, jag lik­
väl älskar henne af allt hjärta — ty hon är ju 
— min mor — som har bevarat min barndom 
och — annars alltid varit kärlektfull emot mig!

Redan under Gretas sista ord hade man hört 
en svag snyftning. Men nu bröt det löst i ett 
enda smärtfullt men gladt utrop:

— Greta! Mitt barn!
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Och hennes båda magra, vissna händer, som 
så ofta bäddat så mjukt, åt detta enda barn, sträcktes 
mot dottern.

Och Greta skyndade till henne.
— Min mor! Min kära mor! utbrast hon och 

kände sig omfamnad af den olyckliga, af ödet så 
hårdt pröfvade modrens armar.

Och denna hviskade nu under glädjetårar till 
henne :

— Kan du förlåta mig, min kära flicka?
— Du är ju min mor! sade Greta och strök 

mildt det af sorger blekta håret ur hennes panna. 
Förlåt du mig, att jag inte för länge sedan till­
stått för dig min kärlek till Max.

Gubben Lönnberg gick fram till fönstret och 
gjorde allehanda manövrer med näsduken vid sin 
näsa och sina ögon.

Därpå sade han, blickande ut i trägården:
— Jag vet inte, Gusta’ måtte visst skära lök 

där ute i köket, för det svider så i mina ögon!
Greta hade aftalat med Max, som ännu hade 

något att besörja i staden, att han skulle hemta 
henne hos Lönnbergs. Han kom och fann mor 
och dotter i sällaste harmoni.

Något vidare är väl knappast behöfligt att 
tillfoga.

Max började sin lefnadsbana som advokat med 
änkan Marie Arnbergs försvar, och hans anföran­
den på grund af de vittnens utsago, som han låtit 
kalla, åstadkom en frikännande dom för den svårt 
pröfvade frun.
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Kanske skulle advokatens unga fru gärna sett, 
om modren hade flyttat till henne. Men denna 
ville icke, och det gjorde hon rätt i.

Den stackars blomsterhandlerskan blomstrade 
ännu en gång upp i den trädgård, där hon lekt 
som barn, ty Wilhelm Lönnberg gjorde sin barn- 
domsvänninna till sin hustru, och nu sutto de ofta 
tillsammans i löfsalen, där de fordom jollrat som 
barn.



IV. Tre hundra kronors skuld.

Teologie kandidaten Josef Dufva hade lyckan 
att vara en ministerdotters lärare. Den unga 
fröken Frideborg var nog temligen vuxen, och 
det kunde varit på tiden, att herr kandidaten 
ändtligen lämnade ministerns hus. Men herr Josef 
Dufva trifdes så bra där, att han icke hade något 
begär att lämna detsamma. Och han hade verk­
ligen kunnat hafva riktigt behagliga dagar där, 
om icke hushållerskan fröken Amalia Sorgman 
hade varit.

Det var sommar och man befann sig för när­
varande ute på hans excellens’ gods.

Kammartjänaren Jakob ilade just genom par­
kens gångar, när han vid ändan af en bland dem, 
just där drifhuset var beläget och hvarifrån man 
kom in i trädgården, varseblef fröken Amalia 
Sorgman.

Denna kom med en korg, synbarligen fylld 
med frukt, på armen. Jakob påskyndade sina steg.
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— Men fröken Amalia, hvar håller ni hus? 
Jag söker er öfverallt! hälsade han henne.

— Ni ser ju, att jag är här! svarade fröken 
Àmalia näbbigt. För öfrigt så »håller en ung 
flicka inte hus», utan hon »befinner sig»!

Den gamle godmodige betjänten smålog och 
sade :

— Alldeles riktigt! Och om ni vore en ung 
flicka, skulle jag äfven sagt så! Då utbrast fröken 
Amalia harmfullt:

— Herr Jakob, hvad tillåter ni er?
— Tst! Echauffera er inte, fröken Sorgman! 

Ni har viktigare att göra. Det har kommit gäster ! 
Damer! Ni måste genast låta ställa gästrummen 
i ordning.

— Kommit gäster? utbrast fröken Amalia 
förfärad. Äfven det!

Kammartjänaren, som nu gick vid hennes sida 
mot slottet, smålog skälmaktigt.

— Ah bevars, inte behöfver ni göra det själf. 
Hela er underordnade tjänstepersonal skall med 
glädje åtaga sig den mödan.

— Nå, det skall väl snart ha varat sin 
längsta tid!

— Hvad säger ni? Vill ni verkligen göra 
oss den glädjen, att uppgifva er plats som hus­
hållerska, fröken Sorgman?

— Ja! utbrast hushållerskan förargad. Jag 
skall gifta mig!

— För Guds skull, har då någon nappat på 
kroken? Och får man fråga, hvem den olycklige är?
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Hushållerskan rättade stolt på sig.
— Vår herr kandidat är min fästman! Jag 

blir fru pastorska!
Kammartjänaren skrattade högt.
— Jag visste nog, att ni ville skämta.
— Ni skall snart öfvertyga er om sanningen, 

svarade hon näbbigt.
— Herr kandidaten gifter sig inte med er!
—- Hvarför inte?
—• Han tycker om en annan.
— O, den trolöse! tänkte hushållerskan. Men 

högt sade hon: Jag skall tvinga honom!
— Tvinga? Hvarmed då?
— Han är skyldig mig trehundra kronor, som 

han genom er förmedling har lånat af mig !
— Han skall betala igen dem.
— Det kan han inte. Och så blir han min 

man, annars får hans excellens veta alltsamman. 
Kammartjänaren studsade af förskräckelse.
— Det skall ni väl ändå inte göra.
Huskållerskan såg triumferande på honom.
— Jo, det skall jag! Han känner redan min 

mening. Gratulera mig alltså till fru pastorska, 
herr Jakob!

Men det var kammartjänaren icke alls hågad 
till. Han sade därför temligen kort :

-— Tillsvidare skall jag erinra »pastorskan 
in spe» om hennes nuvarande plikter som hus­
hållerska. Man väntar på er i slottet!

■—• Det skall snart bli annorlunda! sade hus­
hållerskan argt och sprang ifrån kammartjänaren.
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Denne skakade på hnfvudet efter henne.
— Om hon inte vore en gammal jungfru, 

skulle jag kunna hålla henne för djäfvulens gamla 
mormor. Den stackars kandidaten har då riktigt 
fallit i hennes nät. Ah, han är räddningslöst 
förlorad !

Och långsamt gick han efter hushållerskan.
Medan denna scen tilldrog sig i en del af 

parken, gick i en af dess skuggiga gångar herr 
kandidat Josef Dufva fram och åter. Hans ansikte 
var lagt i djupa veck. Med händerna lagda på 
ryggen talade han med smärtfull resignation för 
sig själf:

— Gifta sig eller inte gifta sig! - Det är här 
frågan. Månne det är ädlare, att i äktenskapet 
tåla en elak kvinnas nycker, eller djärft rymma 
från denna plågosjö! Tre hundra kronors skuld 
och inte veta, hur man skall kunna betala dem! 
Ja, däri ligger det; det är en hänsyn, som tvingar 
till att stanna. Så gör det onda samvetet oss till 
feglingar allesamman.

Äfven Jakob hade styrt sina steg till den 
skuggiga delen af parken. Knappt fick han se 
den unge prästkandidaten, förr än han gick honom 
tillmötes och gladt öfverraskad utbrast:

— Ah, herr kandidat!
Herr Dufva, som stod på bästa fot med den 

gamle, inflytelserike och jovialiske kammartjänaren, 
hälsade lika vänligt igen.

— Herr kandidat, sade kammartjänaren. Frö-



— 61 —

ken Amalia gjorde mig det meddelandet om er 
förlofning. Är det sann.t?

— Blott alltför sännt!
— Alltså vill ni verligen gifta er, herr 

Dufva?
— Inte vill jag, bäste herr Jakob, men man 

måste väl!
— För tre hundra kronors skull?
— Ja, för den snöda mammons skull har jag 

sålt mig åt djäfvulen!
— Lös er fri igen!
— Det har jag inga pengar till!
— Nå så förblif lugnt skyldig henne pengarna; 

men gift er inte med fordringsegarinnan.
— Då beklagar hon sig öfver mig hos hans 

excellens. Jag blir med skymf och skam drifven 
ur huset, får inte prästkall på länge och får väl 
hela mitt lif förbli en stackars kandidat.

— Men om ni gifter er med Amalia, så blir 
ni en fattig präst, sade Jakob.

— Jag har nu att välja mellan två onda 
ting. . .

— Lifvet vid Amalias sida förefaller mig icke 
som det minsta onda, herr Dufva. Men jag måste 
tillbaka till slottet. Jag har förgäfves sökt excellen­
sen i parken. Sök upp honom och tillstå för 
honom alltsamman. Kanske räddar detta er.

Kandidaten skakade sorgset på hufvudet.
— Eller också öfverlämnar det mig ännu säk­

rare åt fördärfvet. Men en fråga, Jakob : Hur 
gammal är fröken Sorgman?
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— Så vidt jag vet, är hon trettionio år, herr 
kandidat !

— Brrrrr! — Och därtill är själen icke ens 
det enda falska hos henne: håret, tänderna och 
hyen!

— Men har ni då gifvit henne något bestämdt 
löfte ?

— Aldrig!
—- Nå alltså!
— Men hon påstår bestämdt, att jag skulle 

genom ömhetsbevis sökt väcka hos henne den 
tron, att jag ville gifta mig med henne. Och 
emedan jag väckt denna föreställning hos henne, 
har hon lånat mig pengarna. Jag öm mot 
Amalia? Ah, om jag blott visste, hur jag då 
skulle gjort!

Kammartjänaren såg deltagande på den unge 
teologen.

Slutligen beredde han sig att gå och sade :
-—-Jag lämnar er ensam med er smärta. 

Hoppas !
Därmed vände han sig bort och gick till 

slottet samt lämnade den unge mannen allena.
Denne såg sorgset efter honom.
— Hoppas?! sade han. Jag skulle vilja gråta 

heta tårar! Om jag hade anat det! Visserligen 
heter det »all skuld hämnar sig här på jorden!» 
Men så förfärligt, så rysligt! Det var ju endast 
trehundra kronor — och trettionio år! O, Amalia, 
du är dyrköpt! Alla mina vackra ungdomsdröm­
mar om ett lyckligt lif som välbeställd kyrkoherde
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smälta bort, när jag tänker på, att detta lif måste 
blifva vid din sida. Kunde du då inte ha blifvit 
plockad förr, du ros, som tränger dig på mitt lif?! 
Måste du nödvändigt lämnas kvar ända till nu, 
när till och med rispudret och karminen icke 
förmå gifva dig ungdomens behag, ditt oförskämda 
koketteri icke kan gifva dig oskuldens tjusnings- 
förmåga? Och nu har jag stuckit mig på din 
jungfrulighets trettionioåriga törnen!

Han lät hufvudet sjunka ned mot bröstet och 
gick sorgsen tillbaka till slottet.

Det var på eftermiddagen samma dag. Mid­
dagen hade icke varit särdeles splendid, ty man 
hade icke varit förberedd på de gäster, som så 
plötsligt anlände.

Vid ändan af parken fanns ett trädgårdshus, 
som föga begagnades, och som det redan under 
middagen börjat häftigt regna, så var det icke att 
antaga, att någon skulle genom den våta parken 
företaga en promenad till detta trädgårdshus. Och 
likväl gick en ung man med lång, upptill knäppt 
rock, på hvilken fanns uppstående kragé, under 
hvilken en hvit halsduk skimrade fram, med lång­
samma steg och med paraply, skyddande sig mot 
regnet nedåt alléen och bort till det lilla träd­
gårdshuset.

När han ändtligen hunnit fram dit, slog han 
samman paraplyet, skakade litet på sig och trädde 
in i trädgårdshuset.
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Där satte han sig på en bänk, knäppte upp 
den långa rocken och tog fram ur bröstfickan ett 
litet bref.

Sorgset betraktade han detta.
— Ett kärleksbref! sade han suckande. Och 

från henne!
Han läste ånyo igenom brefvet, hvilket icke 

tycktes behaga honom särdeles. Det lydde:

»Min käre!
Jag måste ovillkorligen tala med er mellan 

fyra ögon. Ni kan inte ana, hvilken öfvervinnelse 
det kostar en allenastående dam att bevilja en 
vacker ung man ett rendez-vous mellan fyra ögon. 
Besinna mitt rykte! Jag lägger det i edra händer. 
Vi måste genast efter middagen träffas i den 
gamla trädgårdspaviljongen. Kommer ni inte punkt­
ligt, så — nå, ni vet ju, hvad som då sker.

I det jag efterlängtar denna timma af stilla 
lycka vid er sida förblir jag

Eder innerligt älskande 
Amalia Sorgman.»

Den unge mannen skakade på hufvudet.
— Amalia Sorg...! suckade han. Denna sorg 

pinar mig fortfarande. Kort före middagen stack 
hon till mig detta bref, så att jag förlorade aptiten. 
Och hvem vet, hvad som skall hända mig här! 
Och en timma skall det räcka!

Ett slags galghumor tycktes komma öfver den 
unge mannen. Ty plötsligt reste han sig upp
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och gående fram och åter i trädgårdspaviljongen, 
började han sjunga med förfärligt kraxande röst:

»O Amalia! O Amalia!
O, att jag aldrig hade dig sett, 
Sorger man sparats otaliga, 
Som fröken Sorgmans bref mig beredt!»

Därefter satte han sig åter på bänken och såg 
på brefvet.

Han nickade med hufvudet och sade för sig 
själf :

— Så ömt, så kärleksfullt — och därvid detta 
kategoriskt befallande : »Om ni inte kommer punkt­
ligt, så — nå så vet ni ju hvad som sker!» Visst 
vet jag det, Amalia! Men jag skall rättfärdiga 
ditt förtroende. Din dygd skall vara mig helig! 
Hur skall jag taga emot henne?! Full af ädel 
vrede eller med förtjusande älskvärdhet? Jag 
måste bibehålla henne vid godt lynne. Jag skall 
därför synas älskvärd! Hvad skall jag säga henne 
för behagliga saker? Man måste förbereda sig. 
»Du hulda änglaansikte ! ? » — Nej, den lögnen 
vore då för brutal! »Du är som en blomma!?» 
— Nej, det går heller inte! Blomma? — Den 
gamla kardborren?

Han såg ut om dörren, som han ställt öppen. 
Då såg han, huru under ett väldigt stort paraply 
fröken Sorgmån kom sväfvande nedåt alléen.

— Herre Gud, där kommer hon! stönade han. 
Ovillkorligen fallande in i Hamlets rol, tillade 
han suckande : O, måtte dock detta alltför fasta 
kött smälta ! »

80
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Det var kanske tvifvelaktigt, huruvida han 
därmed menade sitt eget eller den med temlig 
korpulens välsignade hushållerskans.

Då inträdde redan denna och begynte mycket 
sött och älskvärdt :

— Ack, där är ni ju redan! Har ni väntat 
länge på mig, herr kandidat!

Den unge mannen suckade.
-— Inte alldeles så länge som ni på mig, 

fröken.
Hushållerskan upptog svaret illa.
— Herr kandidat, ni glömmer, hvem ni har 

för er!
— Jag skulle önska, att jag kunde det! suckade 

den unge mannen.
Hushållerskan antog nu en stadig min.
— Vill ni inte sätta er? frågade hon i imper­

tinent ton.
— Ni skulle ju ändå inte låta mig sitta i 

fred, min fröken; alltså stå vi hellre.
— Godt, vi skola inte spilla bort tiden. Om 

man fann oss här, vore jag förlorad!
— O, måtte man finna oss här ! suckade 

kandidaten.
Nu började hushållerskan rycka fram med 

hvad som föranledt henne till detta rendez-vous.
— Jakob sade mig idag, herr kandidat, att 

ni älskade en annan! Är det sannt? frågade hon 
hvasst.

Den unge mannen tvekade med svaret.
. ■— Nå, om jag skall tillstå sanningen. —
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Då inföll hushållerskan förargad:
— Ja, det skall ni! Fort ut med det! Hvem 

är det? Hvem? — Hon skall lära känna mig! 
Denna — en — annan!

— Hvar och en annan ! inföll kandidaten raskt. 
Men inseende sitt fel, stammade han: Nej, nej, 
fröken Mala!

— Jag heter inte »Mala» — jag heter »Ama­
lia » !

— Nåväl, så het Amalia; eller ännu bättre 
fröken Sorgman, för att begagna ert familjenamn. —

— Kalla mig helt enkelt Amalia; jag hör det 
gärna från er mun. Jag tillåter er till och med 
att oss emellan säga: »Kära Amalia»!

— Nej, nej, låt mig säga fröken Sorgman. 
Det gör mig godt, att kalla er min »enda sorg». 
Men hvad var det vi talade om?

— Om er trolöshet, herr kandidat!
— Hvem skulle jag då vara trolös emot?
Denna fråga tycktes upptända fröken Sorg­

mans hela vrede. ,
— Har ni glömt, hvad ni svurit mig? utbrast 

hon häftigt.
— Jag har inte svurit er någonting — åt­

minstone ingenting som ni skulle veta!
— Alltså vill ni förneka det! utfor fröken 

Sorgman förargad. Att ni ville göra mig till 
prästfru? Men jag vet nu, att den andra upp­
tager ert sinne! Sådana äro karlarne! Först äro 
de ömma mot en ingenting anande, oskyldig 
flicka, väcka hennes tillit till honom, att han vill
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gifta sig med henne, låna pengar af henne, och 
sedan, när pengarna äro uppfestade, så är det 
också slut med kärleken och de gå till en annan, 
för att där ånyo börja samma spel. Men den här 
gången har ni kommit till den orätta, herr kan­
didat! Jag skall genast gå till ministern och 
mina tårar skola inte torka, förr än jag fått min 
rätt!

Under häftigt snyftande trädde hon tätt fram­
för honom.

— O, ni karl! — Ni odjur!
Hon vände sig om, som om hon ville lämna 

trädgårdspaviljongen.
Då for kandidaten förskräckt upp. Om hon 

gick till ministern och i sitt uppretade tillstånd 
meddelade honom allt, var han förlorad.

— Amalia! utbrast han. Stanna!
Och Amalia stannade.
__ Hvad vill ni? frågade hon, men man kunde 

höra på tonen, att hennes häftighet hade lagt sig. 
Ovädrets våldsamhet var bruten, och endast ett 
mildt regn duggade ned och gjorde djupa fåror i 
rispudret på hennes kinder.

— Jag älskar inte någon annan! framstötte 
kandidaten nu.

Då sprang hon fram till honom och lade båda 
armarne om hans hals samt utbrast jublande:

— Josef!
Den unge mannen for förskräckt samman.
— Ni kväfver mig! Ni stryper mig! O! O! 
Men hon höll honom fast omsluten.
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— Ack, Josef, om du visste, hur mycket jag 
älskar dig! sade hon och försökte göra sin röst 
så smäktande som möjligt.

— Jag känner det! svarade han stönande.
Men med eldig hänförelse fortsatte hon:
—• Genast från första ögonblicket jag såg dig, 

älskade jag dig! Mitt hjärta vann du genast, 
innan du anade det, och innan jag själf visste af 
det! Och det var just det, som alltid gjorde mig 
så ängslig i din närhet!

— Släpp mig, Amalia! Jag är också ängslig 
och beklämd.

— Nej, nej, Josef, jag släpper dig inte. Nu, 
när jag vet min kärlek besvarad af dig, när det 
blifvit vår i min själ, vill jag hålla dig fast om­
famnad! Men när blir bröllopet? frågade hon 
hastigt och släppte honom fri.

Knappt kände sig den unge mannen befriad 
från omfamningen, så hemtade han djupt efter 
andan.

— Ack, min Gud! suckade han. Det kom så 
öfverraskande, så hastigt ! Efter regnet genast 
storm !

— Josef! sade hon. Undvik mig inte! När 
står bröllopet?

Han visste icke hvad han skulle svara, utan 
stammade :

— Jag är ännu så öfverraskad, — så — så — 
ni vet —

— Säg »du» till mig, Josef!
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— Du — du, stammade han, — måste ge mig 
betänketid. Jag måste först sansa mig !

— Jag tar dig utan betänkande, Josef! När 
blir alltså bröllopet?

— Det vet jag inte, svarade han tonlöst.
Då blef hon åter förargad och det lät redan 

temligen impertinent, när hon nu sade :
—- Inga nya undanflykter; Det hjälper inte 

alls. Hos er lärda måste kvinnan tänka på det 
praktiska lifvet. Jag skall tänka för dig! Redan 
idag går jag till ministern och ber honom om 
hans förmedling till erhållandet af pastorat, så 
snart du aflagt vederbörlig examen!

Han dröjde med bestämmandet.
— Jag kan väl inte så utan vidare . . .
— Hvad kan du inte? af bröt hon honom 

strängt.
— Så utan vidare lämna min plats här i huset! 

svarade han tveksamt.
— Och hvarför inte? utbrast hon. Nådig 

fröken har längesedan vuxit ifrån din undervis­
ning, och om jag inte tänkt att det var för min 
skull, hade jag förvånat mig öfver, att du ännu 
är kvar här !

— Ja, sade han. Det är sant; jag skulle förr 
ha lämnat platsen. Men hvem kunde ana, att det 
skulle komma så ! ?

— Om du inte har mod, så skall jag tala 
med excellensen! sade Amalia nu kort.

— Nej, för Guds skull gör inte det! utbrast 
han hastigt.
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— Så måste du göra det själf!
— Ja, jag skall själf göra det.
— Redan denna eftermiddag?
— Ja, redan i eftermiddag!
— Är det ditt fulla allvar?
— Visst är det allvar!
— Du skall inte säga något om vår förlof- 

ning. Du skall uppgifva familjeförhållandena och 
andra småsaker som skäl, Josef.

— Naturligtvis, svarade Josef, mekaniskt. Med 
andra förhållanden och familjesmåsaker!

— Josef! utbrast hon förebrående.
— Äh, jaså, hur var det då? Jag är helt 

förvirrad. Detta plötsliga missöde, ack nej, denna 
plötsliga lycka, ville jag säga!

Han tog sig om pannan och sade därefter 
suckande :

— Du måste låta mig lugna mig; jag skall 
hämta mig och återkomma till mig själf!

Denna foglighet tycktes behaga henne.
— Godt, min käre, sade hon. Jag skall nu 

gå före. Kom om en stund långsamt efter, så att 
det inte väcker uppmärksamhet. Hör du? Männi­
skor äro genast färdiga att tro det värsta! Så! 
— Ännu en kyss !

Han for förskräckt tillbaka och utbrast:
— Äh, inte så mycket; det är alldeles för 

mycket!
Hon kysste honom och skrattade.
— Det är ju inte något styggt i det! Nu
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adjö, min älskling! Tack för din kyska återhåll­
samhet!

— Ah, jag ber, svarade han raskt.
— Hos dig är dygden i godt bevar, sade hon. 

Vi återses!
— Och kastande slängkyssar åt honom, läm­

nade hon trädgårdspaviljongen och skyndade uppåt 
alléen.

Herr kandidat Josef Dufva sjönk ned på träd­
gårdsstolen och lät hufvudet sjunka tungt ned samt 
stirrade en stund mot golfvet. Därpå nickade han 
ett par gånger samt sade drömmande för sig 
själf :

— Om nu någon kom fram till mig och ska­
kade mig duktigt samt skrek mig i öronen: »Vakna, 
herr kandidat! Ni har försofvit er!» och jag vak­
nade och alltsammans hade endast varit en elak 
dröm, så skulle jag belöna honom med tusen kyssar, 
om jag skulle så med fara för mitt lif lura min 
Amalia på dem.

Efter detta citat ur »Röfvarna» blickade han 
åter en stund tankfullt för sig själf.

— Nej, sade han därpå. Det var för mycket! 
Om hon skulle hvarje dag, sedan vi blifvit gifta, 
krama mig så hårdt, så tror jag att jag inom åtta 
dagar skulle vara ett lik och det skulle heta : 
Hans sista suck var »Amalia» !

Slutligen reste kandidaten sig upp, suckade 
djupt och gick därefter tillbaka till slottet.

Paraplyet lät han i tankarne stå kvar och 
märkte inte att han blef tem ligen våt.
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Det var på morgonen följande dag. Hennes 
»excellensa» och de båda damerna samt ministerns 
lågo ännu i Morfei armar, och endast ministern 
själf hade stigit upp sami druckit sitt kaffe, som 
Jakob burit in till honom. Den gamle kammar­
tjänaren satt i sidorummet och drack äfven sitt 
kaffe, afvaktande hvarje ringning, genom hvilken 
ministern kunde kalla honom till sig.

Då öppnades dörren sakta och nästan ljudlöst. 
Kandidatens hufvud blef synligt.

Sedan herr Dufva späjat omkring i rummet 
och öfvertygat sig om, att Jakob var ensam där, 
drog han försiktigt dörren till efter sig.

Kandidaten var fullständigt resklädd, samt bar 
i vänstra handen en stor resväska och i den högra 
ett bref.

Kammartjänaren såg förvånadt på honom.
— Hvad vill det säga, herr kandidat? frågade 

han. Skall ni resa bort?
Herr Dufva såg sig ängsligt omkring.
— Tst! hviskade han.
— Min Gud, ni gör mig ängslig ! hviskade 

kam m artj än ar en.
— Frukta ingenting! fortfor kandidaten. Jag 

skall endast resa min väg.
Kammartjänaren gjorde en förvånad min.
— Skall ni afresa? Hvarför det?
— Ja, jag kan inte annat! Det går öfver 

mina krafter att gifta mig med Amalia!
— Ah!
— Må det komma hvad som hälst; mig är
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det likgiltigt! Det blir väl alltid något för mig, 
som inte är så tröstlöst, som ett lif vid Amalias sida.

Kammartjänaren nickade.
— Det tror jag också! Men hvarför . . .?
— Tst, bäste Jakob; väggarna ha öron! Frö­

ken Amalia får inte ana, att jag smyger mig bort. 
Här i detta bref omtalar jag för hans excellens 
hela historien! Ni vill väl göra mig den tjänsten 
och framlämna det till hans excellens, när jag 
inte mera är här?

— Men, herr kandidat, ni kan väl inte på 
allvar vilja resa hemligen, sedan ni i flera år varit 
i hans excellens’ hus?

t — Det måste ske, Jakob. Tro mig, afskedet 
härifrån blir mig svårt, svårare än jag tänkt. Men 
det måste vara! Ah, om inte denna Amalia vore, 
så stannade jag gärna!

Den gamle Jakob skakade sorgset på det hvita 
hufvudet.

— Och ni var alltid så vänlig, herr kandidat, 
inte alls stolt och högdragen! Ack, det är mycket 
ledsamt, att det skulle taga ett så förskräckligt 
slut med er, herr kandidat!

— Räck mig er hand, Jakob! Jag får tacka 
er för all vänlighet, som ni visat mig.

— Det har skett gärna, herr kandidat! Nå, 
om det inte kan vara annorlunda, så gif mig 
brefvet; jag skall lämna fram det till hans ex­
cellens.

— Tack, JakobI Och nu lef väl! Behåll 
mig åtminstone i vänlig hågkomst. Ni är den
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ende, Jakob, som jag kan taga afsked af. Ah, 
så många lyckliga dagar jag har upplefvat här! 
Lef väl, Jakob!

I detta nu öppnades dörren, som kandidaten 
förut kommit in genom, och — fröken Mala syntes 
på tröskeln.

Kandidaten studsade förskräckt tillbaka och 
stirrade mållöst på hushållerskan. Äfven Jakob 
gjorde en rörelse af förskräckelse.

Men då steg fröken Amalia in och utbrast 
häftigt :

— Alltså är det ändå sant, hvad man sade 
mig, att herr kandidaten gick resklädd genom 
korridoren! Och där har ni ju också resväskan 
i handen!

—- Jag — jag — jag ville — stammade kan­
didaten.

Då trädde hushållerskan fram tätt intill honom.
— Ah, ni eländige! Ni ville rymma ifrån 

mig !
— Tyst! hviskade kammartjänaren. Skrik inte 

så! Hans excellens är där inne i sidorummet.
— Hvad bryr jag mig om det!? utbrast den 

uppretade hushållerskan. Hans excellens skall få 
veta alltsammans.

Och hon brast ut i häftigt snyftande.
— Att med kärlekseder bedåra en stackars 

oskyldig flicka — och sedan — vilja rymma! 
Det är, ja det är — ah, jag finner inte det rätta 
uttrycket !

— Ah, ni falske förrädare! Jag har länge
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anat något sådant! fortfor hon och sjönk häftigt 
snyftande ned på en stol.

— Min själs stulna lugn, mitt så tidigt kros­
sade hjärta — allt det kan inte väcka hans med­
lidande !

I detta nu ringdes häftigt i sidorummet.
— Där ha vi det! utbrast kammartjänaren för­

skräckt.
Kandidaten gjorde en förtviflad rörelse, och 

liksom om han besinnade sig, vände han sig raskt 
till dörren och ville gå därifrån.

Men då rusade fröken Mala emot honom och 
hängde sig fast vid hans hals. Och häftigt grå­
tande och snyftande utbrast hon:

— Nej, du stannar!
Till höger ringdes allt häftigare.
— Hela slottet kommer nog att alarmeras! 

sade Jakob. Jag måste in till hans excellens.
Och denna gång seende sig om, gick han raskt 

in i ministerns rum.
Kandidaten sjönk ned på en stol.
— Jag är förlorad, stönade han, medan fröken 

Mala grät så högt hon kunde och skrek:
— O, jag arma, förrådda, olyckliga varelse!
Några minuter därefter hade fröken Mala af- 

lägsnats ur rummet och herr kandidaten stod in­
för hans excellens.

Denne gick upprörd fram och åter i rummet.
— Det är ju riktigt snygga saker ! sade mi­

nistern.
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— Excellens! vågade kandidaten infalla i bed­
jande ton.

— Ah prat, Excellens! Har ni verkligen 
lånat pengarna af fruntimret?

— Excellens . . .
— Inga ursäkter! Dem känner jag till på 

förhand. Om ni behöfde pengarna till ett för­
nuftigt ändamål, så kunde ni ju ha sagt mig det. 
Ni vet ju, att jag hjälper, hvar jag kan.

Förargad gick ministern fram och åter i rummet.
— Och jag söker lugn och vederkvickelse här 

ute på landet! resonerade han. Men jag har 
stundligen inte annat än förargelse. Nå, hvad står 
ni ännu där efter. Res! Jag skall betala pen­
garna för er!

— Ers Excellens, jag . . .
— Ja, ni! Hvad har ni användt de trehundra 

kronorna till? Jag tänkte jag hade ställt det så 
för er, att ni hade er goda utkomst!

— Det var för en vän, ers excellens. Han 
var i nöd.

— Hvarför kom ni då inte till mig?
— Excellens, min vän är redaktör för en 

skämttidning.
— Så-å, sade ministern långdraget.
— Vi hade studerat tillsammans, ers excellens. 

Han var äldre än jag, gifte sig och begynte ut- 
gifva en tidning. Ers excellens vet, att på pro­
cesser vinner man ingenting, men för min vän 
resulterade sig en process i trehundra kronors 
böter, som han skulle sitta af. Om hans krafter
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undandrogos det ännu tämligen nya bladet, måste 
det gå under, och han med hustru och barn skulle 
bringas till tiggarstafven. Han hade placerat hela 
sin lilla förmögenhet i detta företag och måste för 
de trehundra kronornas skull vända sig till sina 
vänner. Men ers excellens vet kanske, hurudana 
vännerna äro, när man vill låna pengar af dem. 
Förtviflad skref han till mig. Jag kunde icke för 
ers excellens nämna ändamålet, hvartill han be- 
höfde pengarna, och så lånade jag dem af hus­
hållerskan, som genom Jakob lät erbjuda mig dem. 
Min vän har hittills inte kunnat betala igen be­
loppet, emedan han blef sjuk och måste bli säng- 
liggande. Fröken Sorgman begagnade mitt trång­
mål och ville tvinga mig till giftermål, emedan 
hon märkte, att jag icke kunde omtala förhållan­
det för ers excellens. Det är hela sakförhållandet.

— Och allt är sträng sanning frågade mini­
stern betydligt mildare.

— Fröken Sorgmans pressningsförsök kan Jakob 
intyga och angående pengarnes lånande åt min 
vän vittnar detta bref från hans fru, som jag mot­
tog i förgår.

Kandidaten tog ett bref fram ur bröstfickan 
och räckte det åt ministern.

Denne såg däri och sade half högt för sig själf: 
— Tröstlös öfver att hon icke kan skicka 

pengarne! Hm, hm! Ah, hvad, jaså var det 
han, denne redaktör, som i sin tidning meddelade 
en illustration öfver mig, kallad: »Hans excellens 
i klistret ! »
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— Just lian ! svarade kandidaten.
— Och åt honom har ni — ? Men det är ju 

riktigt nätt!
— Ers excellens ser, att jag kunde omöjligen 

anförtro ers excellens det, om jag ville hjälpa min 
vän. Allt detta hade jag skrifvit till er, och ni 
skulle efter min afresa erfarit det i ett bref.

— Men nu skall jag hjälpa både er och ho­
nom »ur klistret».

— Ah, ers excellens ! utbrast kandidaten, hvars 
ögon strålade af glädje.

— Låtom oss alltså glömma historien ! Och 
från »sorgen» skall jag befria er!

— Detta bevis på ers excellens’ godhet är det 
vackraste minne, jag kan taga med mig på resan.

— Resa ? Nu behöfver ni ju inte längre resa! 
Kandidaten suckade.
— Jo, jag måste, ers excellens!
— Men jag säger er ju, att jag skall göra 

upp saken med Sorgman.
— Äfven då, ers excellens; ni vet inte hvad 

den kvinnan är i stånd till. Om jag inte reser, 
så förföljer hon mig ändå, tills jag blir tvungen 
att gifta mig med henne!

Ministern skrattade.
— Var utan sorg, unge man! Från den sorgen 

skall jag vara man för att bevara er!
— Excellens, min djupaste tacksamhet!
Ministern vinkade med handen.
— Gå nu! Jag vill inte höra mera. Och tag 

er prästexamen, så skall ni snart få pastorat!
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Djupt bugande sig, lämnade teologie kandidaten 
rummet.

— Alltså skall den där »klister»-människan 
komma till insikt om, att jag inte sitter så i 
klistret, att jag inte kan till och med hjälpa ho­
nom ur detta, sade ministern för sig själf.

När kandidaten kom ut i yttre rummet, fann 
han där Jakob, som ångestfullt väntade på honom.

—r Nå, hur har saken aflupit? frågade den 
gamle trotjänaren.

— Ack, Jakob, hans excellens är en ängel! 
Allt är godt igen. Och från »sorgen» skall han 
också befria mig.

Samma dag på aftonen rullade ett ekipage till 
närmaste järnvägsstation. Midt ibland en mängd 
askar och kappsäckar satt en kvinnlig varelse, 
hvars ansikte skimrade gröngult under en slös­
aktig mängd rispuder. Det var fröken Amalia 
Sorgman, som fått sitt afsked ur excellensens tjänst 
och blef bortskickad, emedan ministern själf trodde, 
att hon vore i stånd till att ändå gifta sig med 
kandidaten.

SLUT.
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